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Más  Datos Sobre el Apóstol del Brasil 

La  vida y escritos del P. José d e  Anchieta, apellidado "Apóstol del 
Brasil", ha sido objeto en los úl t imos~ííos de importantis trabajos, e;- 
pecialmente por parte de historiadores brasileños y portugueses. 

Puede decirse que, en realidad, son cuatro las obras fundamentales 
de que disponemos pafa conocer en detalle la biografía del misionero y 
escritor jesuita, que por los servicios prestados a la causa de la civiliza- 
ción en el Brasil es considerado con razón por este país como uno de los 
patriarcas de su nacionalidad: la Breve relagáo del P.  Quirico Caxa o Caka, 
S. I., la Vida do Podre José de Anchieta del P. Pedro Rodriguez, S. 1.. 
la que escribió con el mismo titulo el P. S i ó n  de Vasconcelos y la 
publicada por Antonio Franco. 

La Breve relacio da vida e ?norte do P .  José de Anchieta, So Pro- 
vincial qne foi do Brasil, recolhida por o Pe.  Pero Roiz no ano de 98, 
fué descubierta en tres ejemplares manuscritos, uno en Roma,' otro 
en la Biblioteca Municipal de Oporto, y un tercero en la de Ajuda 
(Lisboa) a por el P. Serafín Leite, S. I., y publicada en el articulo 
titulado Un centenário célebre (1534-1934; 19 de w~argo). A primeira 
biografia inédita do Apóstolo do Brasil, en la revista Brotéria, serie men- 
sual, XVIII (1934), 165-174; 253-265. 

De la Vida do Padre José de ilnchieta por su compañero de hábito 
Pedro Rodriguez, fechada en Bahía a 3 de enero de 1607, se conocen, 
- 

1 Mss. S. 1. Bia. 15, ff .  447-453.  
2 Ms. 5 5 4  f f .  6 1  0-68. 
3 Mr. Jesuitas na Asia. 49-VI-9, ff .  1 1 3  u - 1 2 2  u. 
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por lo menos, dos manuscritos: el que se conserva en el códice e" de 1-11 

la ~ i b ] i ~ t ~ ~ ~  Pública de Evora, editado en los Annaes da Biblioteca Na- 
cional do ~i~ de Janeiro, XIX (1897), 1-49, y el de la Biblioteca Nacional 
de ~ i ~ b ~ ~ .  El códice evoretise contiene 25 capítulos numerados corre- 
lativamente. La obra consta de dos partes, perteneciendo 19 capítulos 
a la primera y los restantes a la segunda, designada con las palabras "se- 
gunda parte do livro tercero". E l  manuscrito de Lisboa (fondo de Alco- 
baca) es más amplio, y, según una nota inserta en su final, lo copió en 
1620 Cristóbal de Souza Coutinho. Tiene la signatura 306 moderna (an- 
tigua 431), fols. 1-59, y fué publicado en los Annaes citados, XXIX 
(1909), 181-287. Dividese en 4 libros, constando el primero de 15 capí- 
tulos y de 9 cada uno de los 3 restantes. La Vida de Arrchieta va pre- 
cedida de los siguientes textos : a )  Carta del provincial Fernando Cardim 
al General Claudio Aquaviva: Bahía, 8 de mayo de 1608. b) Dedicatoria 
del autor a los padres de la Compañia. c) Aprobación de Matheus da 
Costa Aborim, administrador de San Sebastián de Río de Janeiro: 10 
de mayo de 1608. Sigue a la biografía una lista de los gobernadores ge- 
nerales del Estado del Brasil y de los padres provinciales y visitadores 
generales entre 1519 y 1609. El P. Rodríguez nació en Evora en 1542, 
y niurió en Pernambuco en 1616. Escribió la Vida de Anchieta siendo 
visitador del Brasil. 

La biografía de Simón de Vasconcelos es la siguiente: Vida do 
venerable Padre José de Anclrieta da Cotnpanltia de Ies t~,  taumatwrgo 
do Novo Mundo, nn Provincia do Brasil..  . Dedicada ao Coronel Fran- 
cisco Gil de Araujo. E m  Lisboa, na officina de Joam da Acosta, 
hfDCI.XXI1. En el mismo volumen y con paginación independiente se 
inserta una "Recopila~áo da Vida do Padre José de Anchieta!' 

Finalmente, la biografía cle Anchieta por Antonio Franco vió la luz 
en la obra titulada Ilnaqetn da virtrcde em o noviciado da Cornpnnlzia de 
Jesús no real Colleqio de Jerfis de Coirnbra, na qual se coritent as vidas 
e virtudes de lnt~ytos Religiosos, que nesta Santa Casa forño novicos.. . 
Tomo 11, Coimbra, 1719, p. 230-299. 

Los biógrafos posteriores del Venerable, bastantes eri número, re- 
pitieron más o menos las noticias de Rodríguez, Franco y Vasconcelos, 
adicionáridoles algún que otro detalle. También poseemos vidas de An- 
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chieta (traducciones o adaptaciones), en latín, español, francés. inglés, 
italiano y flamenco. ' 

En 1933 se publicó en Río de Janeiro, bajo el patrocinio de la Aca- 
demia Brasileña, una edición de las "Cartas, informaciones, fragmentos 
históricos y sermones" del Apóstol del Brasil, la cual puede considerarse 
como casi definitiva. 

Antes y en el mismo sitio había visto la luz su producción poética, 
si bien este Últitiio aspecto de la obra de Anchieta requiere un estudio 
más detenido de los manuscritos y una discriminación exacta de lo ya 
publicado y de lo todavía inédito. a 

En nuestro Ensayo de una bibliografla de escritores naticrales de 
las Islas Canarias, Madrid, Tip. de Archivos, 1932, trazamos una breve 
biografía de Anchieta y registramos cuanto entonces nos era conocido de sit 
producción literaria. Esa noticia está ya muy necesitada de revisión, coa 
el fin de rectificar en ella diversas inexactitudes y de completar con nue- 
vos datos algunos extremos. Entretanto y sólo de pasada haremos notar 
que entotices dábamos por perdida una de las obras poéticas más impor- 
- 

1 Por una nota insecta en la importante cevista Letras Brasileñas, n8m. 4 (enero-. 
marzo de 1941) .  p. 72. venimos en conocimiento de que se proyecta reeditar en 
Río de Janeiro una Vida do Anchieta, escrita por iin jesuita, en latin. Aunqne no 
indica en la nota aludida el nombre del autor de esta obra. suponemos que se trata de 
la publicada por el P. Sebastián Berotari (Lugduni. Horacio Cardon, 1617. y Co- 
lonia. apud Ioannem Kinchium. 1617) ,  do la que existe una traducción española del 
P. Esteban Pateznina (Salamanca, Antonio Ramirez. 1618: Barcelona. Esteban Li- 
beró~.  1622) .  otra francesa. debida al P. J. d'O [utremanl (Douay, imp. Marc. 
Wyon, 1619) .  y otra italiana (in Torino, por gli heredi di Gio. Dom.. 1621) .  - 

2 Carros iesuíricas. 111.-Cortar informopes, fragmentos hisróricos e Ssrmdes do 
Podre Joseph de Anchieta, S. J. (1554-1594). Introdu(áo de Afranio Peixoto. 
Notas de A. de Alcántara Machado. Rio deJaneiro, Civilizagáo Brasileira. 1933, 567 
p.. 24 cms. Excepto uno de los Sermones. lo demás que en esta obra se contiene es 
reedición de escritos ya publicados. A las "Cartas" habrá que axiadii la de 8 de agosto 
de 1584. publicada con el titulo de Un autógrafo inddito de José de Anchieta pot 
el P. Leite en Brordrio, XVII, 1933. 269-272. La "Informa~áo de Brasil para nosso 
Padre". publicada como obra de Anchieta. can fecha 1585. es de "ult" dezembre 
1583" y lleva la firma autógrafa de Cristovio de Goitveia. Cfr.  Senfim Leite en 
Archiuum Historicum Societaris leru, Romae. ian.-iun.. 1934, p. 161-163. 

3 .Publica~óos do Acodami0 Brasileira. Clisaicos brosileiros. 1. Literorliio. Primei. 
ras lerros. Canros de Anchieta. O Di<ilogo de Joáo de Lery. Trouas indiganas. Río 
de Janeiro. s. a. 
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tantes de Arichieta, o sea el poema De rebiis gestis iMendi de Saa, prae 
sidis in Brasilia; mas por fortuna su original pára actualinente en poder 
de la familia Zuazola, en Algorta (Vizcaya).' 

El Archivo de la Inquisición de Canarias (Las Palmas, Museo Cana- 
rio, Sign. XVIII-23) conserva el comienzo de un proceso seguido a fines 
de 1584 y principios de 1585, a instancia del promotor fiscal del Santo 
Oficio, Aloriso de la Guerra, contra Juan de Anchieta, escribano público 
de la Isla de Tetierife, y sobrino del "hermano José". EL motivo de la 
denuncia radicaba en la falsa información de cristiano viejo, hecha por 
el acusado, en cierta causa criminal que había tenido con un llamado Lope 
de Mesa y en haber maliciosamente obstaculizado la acción del tribunal in- 
quisitorial. 

Depone, en primer lugar, convocado en 21 de enero de 1585 por el 
inquisidor don Diego Osario de Seijas, residente en la ciudad de L a  
Laguna, Fray Diego de Zamora, dominico, y después de contestar a las 
generales de la ley, declara "que conoce al dicho Joan de Anchieta, escri- 
bano público, que es desta ysla, y a Francisco Márquez, su padre, que son 
vivos, y Ana Martinez de Anchieta, su madre, que es difunta, y que a Pedro 
Alvarez e Isabel Márquez, su mujer, abuelos paternos del dicho Joan An- 
chieta los ha oído nombrar, y que conosció a Joan de Anchieta y Mencia 
Diaz de Clavijo, su mujer, abuelos maternos del suso dicho, y que no co- 
nosció más ascendientes". Preguntado luego "en que reputación ha estado 
y están en esta ciudad el dicho Joan de Anchieta y sus padres y demás as- 
cendientes", dijo que Juan de Anchieta, abuelo del incriminado, "era 
tenido por hidalgo, pero que por parte de Francisco Márquez, su padre, 
han sido tenidos por confesos, y asimisnlo por parte de la Mencia de 
Clavijo, por ser hija de Sebastián de Llarena". 

De las declaraciones de los demás testigos Martín Cabeza, Rodriga 
Heriiández de la Mota y Pedro Díaz Pariente se desprende que Isabel 
Márquez, abuela paterna del acusado, contrajo segundo matrimonio con 
Rodrigo Sánchez, del cual tuvo varios hijos, y que una su hermana, lla- 
mada Teresa Márquez, había sido apresada y conducida a la Gran Canaria 
por orden del Santo Oficio. Respecto a la limpieza de sangre de los as- 
cendientes del escribano, están de acuerdo en declarar la condici0n de 
- 

1 Cfr. F. Ogara, L'Apostolo del Brosile Ven. P. Giu~eppe Anchieta, S. l . ,  en 
La Ciuiltd Carrolicz, a50 85, vol. 1 (17 de febrero de 1934).  p. 352 n. 
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hidalgo y cristiano viejo de su hoiiió~~itiio y abiielo, pero no asi la de Isabel 
Márquez oi la de Mencia Diaz de Clavijo, abuela del inculpado y pro- 
genitora del Padre José de Anchieta, por ser hija de Sebastián de I.la- 
rena, del cual, así como de la familia Márquez, se decía que era de casta 
de confesos y que tenía sambenitos. 

E s  curioso que en la parte conservada de este proceso 110 se haga la 
menor alusión al Padre José de ..\nchieta, tan cercanamente emparentado 
con el escribano lagunero, como si en la ciudad que vió nacer a aquél 
se ignorasen la existencia y Iieroicos desvelos del denodado misionero 
para ganar a su religión nuevos laureles en las inhóspitas tierras brasileñas. 

El siguiente cuadro geiieal~gico servirá de compleinento y aclaración 
a la nota anterior : 

Sebastián de Llarena 
(tenido por confeso) 

-1 
iLIencia Diaz de Clavijo 

Y 
Juan de -4nchieta (hidalgo vizcaíno y cristiano viejo) 

-1 
José de Anchieta 
("Apóstol del Brasil") 

Ana Martínez de Anchieta 
Y 

Francisco Márquez 
(hijo de Pedro Alvarez y de Isabel Márquez, 

cristiana nueva) 
-1 

Juan de Anchieta 
(escribano público de La  Lagtitia) 


